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P7(4)-...(-M8) NZM7(4)-...N(S, H)(-M, -G)
NZM7(4)-...(-M8) NZM7(4)-...N(S, H)(-M, -G)-M8
NZM7(4)-...-NA(-M8) NZM7(A)-...N(S)-NA(-M8)
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Montageanweisung
Installation Instructions
Notice d’installation
Istruzioni per il montaggio

Instrucciones de montaje
Инcтpyкция пo мoнтaжy

f 80

5 mm o 3 mm Z 2

2 X KA...-NZM7(4)
(nur/only/seulement/soltanto/sólo/   : NZM7(4)-...-M8)

NZM7(4)-...N(S,H)

Electric current! Danger to life!
Only skilled or instructed persons may carry out the
following operations.

Tension électrique dangereuse !
Seules les personnes qualifiées et averties doivent 
exécuter les travaux ci-après.

Tensione elettrica: Pericolo di morte!
Solo persone abilitate e qualificate possono eseguire
le operazioni di seguito riportate.

¡Corriente eléctrica! ¡Peligro de muerte!
El trabajo a continuación descrito debe ser realizado 
por personas cualificadas y advertidas.

Элeктpичecкий тoк! Oпacнo для жизни!
Toлькo cпeциaлиcты или пpoинcтpyктиpoвaнныe 
лицa мoгyт выпoлнять cлeдyющиe oпepaции.

Lebensgefahr durch elektrischen Strom!
Nur Elektrofachkräfte und elektrotechnisch
unterwiesene Personen dürfen die im Folgen-
den beschriebenen Arbeiten ausführen.
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X

Z 2

5 mm

F 10 mmB/AWG8: 5 Nm

> 10 mmB/AWG8: 14 Nm

1 2

1

2

S 2.5 – 120 mmB 2.5 – 185 mmB

AWG14 – MCM250 AWG14 – MCM250
X F 14.5 mm F 20 mm

a 160 A a 250 A

F 25 mmB/AWG4

1 f 35 mmB/AWG2
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3pol 6 x (M8 x 22)
4pol 8 x (M8 x 22)

22

12

F 6F 24

12

F 6F 24
F 6F 24

o  8.5 o  8.5 o  8.5

...-M8
a 250 A

P7(4)-...-M8
NZM7(4)-...-(-M8)

Bei Schraubanschluß stets Klemmen-
abdeckungen KA...-NZM7(4) verwenden!

With screw terminals, always use
KA...-NZM7(4) cable lug shrouds!

En cas de raccordement par vis, utiliser
toujours des capotes de bornes KA...-NZM7(4) !

Con le viti di collegamento utilizarre sempre i
comprimorsetti KA...-NZM7(4)!

Con borne de espárrago, usar siempre la tapa
de bornes KA...-NZM7(4)!

KA...-NZM7(4)
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2 5 mm

F 10 mmB/AWG8: 5 Nm

> 10 mmB/AWG8: 14 Nm

1

2
Z 2

1 Nm

3 4

5 6

10
/9

9 
AW

A 
12

3-
13

37



4/9

10
/9

9 
AW

A 
12

3-
13

37

Z 2

1

2

Z 2

1 Nm

5 mm

14 Nm

5 mm

14 Nm
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z. B./e. g./par ex./per es./por ej./       :
Iu = 200 A

Ir = 180 A

2

rm

r

Einstellung nicht über Höchstmarke drehen
Do not turn dial beyond highest setting
Le réglage ne doit pas dépasser la valeur maximale
Non ruotare oltre il punto massimo di taratura
No gire la esfera más allá del ajuste más alto

Z 2

1
Einstellung
Setting
Réglage
Taratura
Regulación

NZM7(4)-...N(S, H)
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rm
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z. B./e. g./par ex./per es./por ej./       :
Iu = 200 A

Irm = n x Iu
Irm = 6 x 200 A = 1200 A

Einstellung nicht über Höchstmarke drehen
Do not turn dial beyond highest setting
Le réglage ne doit pas dépasser la valeur maximale
Non ruotare oltre il punto massimo di taratura
No gire la esfera más allá del ajuste más alto
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ON

OFF

1TEST

Z 2

1 Nm

2

1

4 5

tripped

push to trip

OFF

(= RESET)

2TEST 3TESTNZM7(4)
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RHI NHI NHI

12

9 10
Ausbau
Dismantling
Démontage
Smontaggio
Desmontaje

Beschriftung mit wischfestem Filzstift
Marking with a water-proof felt pen
Inscrire la référence avecun stylo feutre indélébile
Dicitura con perno difeltro resistente all'acqua
Marcar con un lápiz defieltro resistente al agua

Z 2

1 Nm

7 8
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Beilage zu ...
Supplement to ...
Additif à ...

Supplemento all’ ...
Complemento a ...

...NZM7-..., ...P7-...

...NZM10-..., ...P10-...

Achtung Auslaufprodukt!
Note: Discontinued Product!
Note : Produit en fin de commercialisation !
Prodotto in obsolescenza!
Nota: Producto substituido.
Atenção: produto de fim de série! 

Bitte bestellen Sie zukünftig das Nachfolgeprodukt NZM1, -2, -3, -4.

Please order the up to date NZM1, -2, -3, -4 product in the future.

Merci de commander le produit de remplacement NZM1, -2, -3, -4.

Vi invitiamo ad ordinare in futuro il nuovo prodotto alternativo NZM1, -2, -3, -4.

En próximos pedidos indique la referencia actual NZM1, -2, -3, -4.

Por favor, encomendem no futuro o produto sucessor NZM1, -2, -3, -4.

NZM7-..., P7-..., NZM10-..., P10-...


